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Lesen Sie diese Bedienungsanleitung vollständig durch und bewahren Sie diese zu Nachschlagezwecken auf.
• Wäscheständer für drinnen und draußen.
• Die Wäsche gleichmäßig auf der ganzen Fläche zum Aufhängen verteilen.
• Stecken Sie kleine Wäschestücke (z. B. Socken, Unterhosen etc.) zum Trocknen an den integrierten Sockenhalter 
  1 (siehe Abb. D).
• Nach der Verwendung wird empfohlen, das Produkt an einen trockenen Ort zu stellen und vor direkter 
Sonneneinstrahlung geschützt aufzubewahren.

• Das Produkt mit einem feuchten Tuch mit Seife reinigen, um es gut zu erhalten.
• Keine ätzenden oder scheuernden Reinigungsmittel verwenden.
• Bitte überprüfen Sie den Wäscheständer regelmäßig und vor jeder Benutzung auf Beschädigungen. 
• Ein beschädigter Wäscheständer darf nicht mehr benutzt werden. 
• Wäscheständer nicht als sonstige Ablage oder Abstellmöglichkeit verwenden.
• Für diesen Wäscheständer sind keine Ersatzteile beigelegt.
• Maximale Traglast: 20 kg

Please read instructions for use carefully and keep for reference.
• Laundry Airer for using indoors and outdoors
• Hang your clothes evenly over the lines.
• Hang small items of clothing (e.g. socks, underwear etc.) to dry on the integrated sock holder 1 (see Fig. D).
• After use, we recommend storing this product in a dry place. Store away from direct sunlight.
• To ensure lasting protection of the product, wipe with a damp and soapy cloth.
• Do not use corrosive or abrasive detergents.
• Please check the laundry airer for damage before each use.
• A damaged laundry airer must not be used.
• Do not use the laundry airer as an additional tray or storage place.
• There are no spare parts included for this laundry airer.
• Maximum loading capacity: 20 kg

Návod k použití po pečlivém přečtení uschovejte.
• Sušák na prádlo do interiéru i exteriéru.
• Rozdělte prádlo pravidelně po celé sušící ploše.
• Zastrčte malé kusy prádla (např. ponožky, kalhotky, atd.) k sušení
 do integrovaného držáku ponožek 1 (viz obr. D).
• Po použití doporučujeme uložit výrobek na suché místo a zamezit kontaktu s přímým sluncem.
• Údržbu výrobku provádějte vlhkým hadrem a mýdlem.
• Nepoužívejte korozivní a brusné prostředky.
• Před každým použitím zkontrolujte, že sušák na prádlo nevykazují známky poškození.
• Je zakázáno poškozený sušák na prádlo dále používat.
• Je zakázáno sušák na prádlo používat jako odkládací plochu.
• Pro tento sušák na prádlo nejsou k dispozici žádné náhradní díly.
• Nosnost: 20 kg

Pažljivo pročitajte upute za upotrebu i sačuvajte ih za buduće potrebe.
• Stalak za sušenje za unutra i vani.
• Rublje jednakomjerno rasprostrite cijelom površinom sušila.
• Stavite male komade rublja (npr. čarape, gaće itd.) na integrirani držač čarapa 1 za sušenje (vidi sliku D).
• Nakon uporabe preporučujemo čuvanje proizvoda na suhom mjestu izvan dosega direktne sunčeve svjetlosti.
• Za dobro održavanje proizvoda, čistite ga krpom navlaženom sapunicom.
• Ne koristite nagrizajuće ili abrazivne proizvode.
• Molimo prije svake uporabe provjerite da li sušilo za rublje rublja ima oštećenja. 
• Oštećeno sušilo za rublje rublja ne smije se više koristiti. 
• Sušilo za rublje rublja ne koristite kao površinu za odlaganje bilo kakvih stvari. 
• Za ovo sušilo za rublje rublja ne postoje rezervni dijelovi.
• Nosivost: 20 kg

Należy przeczytać wszystkie instrukcje i zachować je na przyszłość.
• Suszarka na pranie do użytku w pomieszczeniach i na zewnątrz.
• Pranie należy rozmieścić równomiernie na całej powierzchni przeznaczonej do suszenia.
• Małe elementy odzieży (np. skarpetki, bieliznę itp.) można umieścić w zintegrowanych na ramie uchwytach 1 (patrz 
rys. D).

• Produkt zaleca się przechowywać w miejscu suchym i nie wystawionym na bezpośrednie działanie promieni 
słonecznych.

• Dla dłuższego utrzymania właściwości produktu należy czyścic go wilgotną szmatką
nasaczoną produktem myjącym.
• Nie stosować korozyjnych ani ściernych środków myjących.

• Każdorazowo przed użyciem należy upewnić się, że suszarka nie jest uszkodzona.
• Uszkodzona suszarka nie powinna być używana.
• Suszarka nie powinna być wykorzystywana jako półka lub miejsce do przechowywania.
• Do niniejszego modelu nie ma możliwości dokupienia części zamiennych.
• Maksymalne obciążenie: 20 kg

Tento návod si dôkladne prečítajte a uschovajte si ho ako referenciu.
• Sušiak na prádlo použitelný do interiéru aj exteriéru.
• Rozmiestnite bielizeň rovnomerne po celom rozkladateľnom povrchu.
• Vložte malé kusy bielizne (napr. ponožky, spodné prádlo atď.) do integrovaného držiaka pre ponožky 1 na 
sušenie (pozri obr. D).

• Po použití odporúčame uložiť výrobok na suché miesto a skladovať na mieste chránenom pred priamym 
slnečným svetlom.

• Pre dlhodobé zachovanie sušiaka ho čistite utierkou namočenou do mydlovej vody.
• Na čistenie nepoužívajte korozívne ani abrazívne čistiace prostriedky.
• Pred každým použitím skontrolujte prípadné poškodenia stojana na sušenie bielizne.
• Poškodený stojan na sušenie bielizne sa nesmie používať.
• Nepoužívajte stojan na sušenie bielizne ako iný odkladací priestor alebo možnosť na uloženie.
• Pre tento stojan na sušenie bielizne nie sú k dispozícii žiadne náhradné diely.
• Nosnosť: 20 kg

Citiți toate instrucțiunile și păstrați-le pentru referință.
• Uscător de rufe pentru interior și exterior.
• Întindeţi rufele uniform pe întreaga suprafață de uscare.
• Agăţaţi rufe mici (de ex.: șosete, chiloţi etc.) pentru uscat pe suportul
 de șosete integrat 1 (vedeţi fig. D).
• După utilizare se recomandă așezarea produsului într-un loc uscat, ferit de lumina directă a soarelui.
• Pentru curăţarea produsului folosiți o cârpă umedă și săpun.
• Nu folosiți detergenți corozivi sau abrazivi.
• Verificați uscătorul de rufe înainte de fiecare utilizare pentru a constata dacă prezintă deteriorări. 
• Un uscător de rufe deteriorat nu are voie să mai fie folosit. 
• Nu utilizați uscătorul de rufe ca suport sau loc de depozitare pentru alte obiecte.
• Pentru acest uscător de rufe nu sunt disponibile piese de schimb. 
• Sarcina portantă: 20 kg

Моля, прочетете цялото ръководство и го запазете за бъдещи справки.
• Сушилка за пране за вътрешно и външно използване.
• Разпределете равномерно прането по цялата простирна повърхност.
• Поставете по-малки дрехи (напр. чорапи, гащи и т.н.) да изсъхнат във вградения държач за чорапи 1 (вижте 
фигура D).

• Препоръчваме след употреба да се съхранява на сухо място и да се пази от пряка слънчева светлина.
• За добро съхранение на продукта, почистете го с влажна и насапунена кърпа.
• Не използвайте корозивни или абразивни почистващи препарати.
• Моля проверете сушилника за повреди преди всяка употреба.
• Повреден/и сушилник не може да се използва. 
• Сушилника да не се използва в килер или друго складово помещение.
• За този сушилник няма налични резервни части.
• Максимален капацитет на натоварване 20 кг.

Olvassa végig alaposan és a későbbi felhasználáshoz őrizze meg a használati útmutatót. 
• Ruhaszárító állvány beltéri és kültéri használatra.
• A ruhaneműt egyenletesen oszlassa el a ruhaszárító állványon.
• Dugja a kisebb ruhadarabokat (pl. zoknikat, alsónadrágokat stb.) szárításhoz az integrált zoknitartóba 
  1 (lásd D. ábra).
• A terméket fénytől védett, száraz, tiszta helyen kell tárolni.
• A ruhaszárító állványt rendszeresen tisztítsa meg puha szivaccsal és kevés szappanos vízzel.
• Soha ne használjon erőteljes tisztító-, vagy súrolószereket.
• Kérjük, minden használat előtt ellenőrizze a ruhaszárító állványt, hogy nincs-e rajta sérülés. 
• Ne használjon sérült ruhaszárító állványt. 
• Ne használja a ruhaszárító állványt tárolásra vagy ruhaneműtől eltérő holmik felakasztására. 
• A csomag nem tartalmaz a ruhaszárító állványhoz tartozó pótalkatrészeket.
• Maximális terhelés: 20 kg
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Technische Änderungen vorbehalten. Maße können abweichen. • Tehnične spremembe izdelka so mogoče. Vse dimenzije so približne. • Technické změny jsou vyhrazeny. Všechny rozměry jsou přibližné. • A technikai változtatás jogát fenntartjuk. 
Minden méret hozzávetőleges. • Dane techniczne mogą ulec zmianie. Wszystkie wymiary są przybliżone. • Sub rezerva alternanțe tehnice. Toate masuratorile sunt aproximative. • Technické zmeny sú vyhradené. Všetky rozmery sú približné. • 
Възможни са технически промени. Всички размери са приблизителни. • Subject to technical alterations. All measurements are approximate. • Podložno tehničkim promjenama. Sve mjere su približne.
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